
ON THE AMOY COLLOQUJAL DIALECT.

provinces, but it is probable that there are more than one h"1ndred.
In the province of Ftili Kian there are at Ieasi- fixe, eaich one unin-
telligible in ail other districts.

There xvas a tirne when the European languages were deemied unfit
for the use of learned mnen, and when ail books ivere writtein in Latin,
so that a mnan v~ho eould not rcad Latin was shut off from ail the
hiterature of the are. Whateyer thon iniohit be a in's native
lauguage, it ivas iîecessarv for hira to learn to rend Latin. This is
the case in China at the presont day. No books are to be found in
one's mother tongue ; the language of' books must bc acqnired 1w
long and patient study. 13ut, unlike the Latin, the written language
of China eaui iiithier be ruad aloud iiutelligibly, nor spoken. There
are so feiv sonnds ini this înonosvilabie Ian guage, that the namle and1
sotind of a eliaracter D:ixe no certain chie to its mniiiiý. Bvx the
people of thie different provinces the namles of the characters are
uttered so diffcrentiy that they are unintelligibie to each other. Tfhe
literati of China haive theret'are no spoken languageIÎ- adaptedl to their
use in conversation on elevated subjeets. The Chinese seholar gives
and receives instruction soleiv froi.i the priite(l page. If monvr a-
tion ou1 topies of science or literature be attempted, the deleets of the
spokeî:. laugliage are snitlùeetedl Iw the introduction and interpo-
lation of xxell kuowvu anid trite ciationis frei the books. Sonie

boo-phase "bave thns become a part of thie ordinary coiloquiai
language of the eoinmoni people and are perfeetiy understood by aïl.
Other phrases, less frequently cited amnong the urteducated, are i
constant use among the iiterary, and serve to makze np for the meagre
vocabiary of the colloquiai dialeet. Chinese pedants ernploy so
mny of' these «" book-phrases " in their ordiuary conversation that
thev are not understood by mcn of considerabie literary culture.

The Mandaria or Court Dialct, t/w on/y common Ianyna9e l/iroîtgk.

out Ghlna.

For raany centuries Nankin Nvas the capital of China, and its
spoken language bas maintaincd to the present day its position as the
court dialeet of the whole Empire. A Chinese, who can read the
books with the Nankin pronunciation of the characters, and eau. speak
the Nankini colioquial, niay converse freely on any suhject ivith menl of
likec training from any patrt of the Empire. The Chiinese officers, and
indeed those seeking officiai positions, ail speak thiis (lialect, witnout


